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Technische Daten Technical Data Caractéristiques techniques 

| (typische Werte) (typical value) (valeur caractéristiques) 
Empfangsbereiche Wave bands Gammes d'ondes 
FM (UKW) FM (VHF) FM (O.U.C.) 87,5- 108 MHz 
MW MW P.O. 510 -1620 kHz 
Lw LW GO 150 — 340 kHz 
Empfindlichkeit Sensitivity Sensibilité 
FM-Mono FM-Mono FM-mono 
(75 Ohm, 26 dB Rauschabstand) (75 Ohm, signal-to-noise ratio 26 dB) (75 ohms, rapport signal/bruit de 26 dB) 1,2 pv 
FM-Stereo FM-Stereo FM-stéréo 
(75 Ohm, 46 dB Rauschabstand) (75 Ohm, signal-to-noise ratio 46 dB) (75 ohms, rapport signal/bruit de 46 dB) 30 AN 
Mono/Stereo-Umschaltung Automatic mono/stereo switchover Commutation automatique mono/stéréo 8 uv 
Pilotton-Unterdrückung 19 kHz Pilot suppression 19 kHz Suppression fréquence pilote 19 kHz 55 dB 
Geräuschspannungsabstand (IHF) Signal-to-noise ratio, weighted (IHF) signal/bruit (IHF) 
Stereo (1 kHz/46 kHz Hub) Stereo (1 kHz/46 kHz) Stéréo (1 kHz/46 kHz) 60 dB 
Klirrfaktor Harmonic distortion Taux de distorsion 
Stereo (1 kHz/46 kHz Hub) Stereo (1 kHz/46 kHz) Stéréo (1 kHz/46 kHz) 0,3 % 
Übersprechdämpfung bei 1 kHz Channel separation at 1000 Hz Diaphonie stéréo (à ! kHz) 40 dB 
NF-Frequenzgang AF frequency response Bande passante BF 
für Preemphasis 50 us — 3 dB for 50 us pre-emphasis — 3 dB pour pré-emphasis 50 us à 3 dB. 20 Hz-15 kHz 
Trennschárfe (stat) Selectivity (stat. Séléctivité 80 dB 
NF-Ausgangsspannung AF output level Tension de sortie BF ca. 600 mV 
Betriebsspannung Operating voltage Tension de service 20 V -/180 mA 
Leistungsaufnahme (maximal) Power consumption (maximum) Consommation (maximale) 10 Watt 
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20V === OUTPUT. 
SC ANTENNA 
1 12 13 14 
{TT # masse ampl. 
1 Stationstasten Anechiubesito 
2 manual Taste für manuelle Senderwahl Spannungsversorgungskabel, ist mit der Buchse POWER/ 
3 stereo Anzeige für Stereoempfang TUNER des Verstárkers Dual CV 1120 zu verbinden 
4 tuning Abstimmdrehknopf 12 Tonleitung mit. Cinchsteckern (weiB = linker Kanal, rot = 
5 power Netzschalter rechter Kanal), wird mit den Buchsen TUNER des Verstárkers 
6 1-7 Steller zur Programmierung der Stationstasten verbunden 
7 muting/mono Stereo/Mono-Umschaltung 13 Ferritantenne AM (MW und LW) 
In Stellung stereo — muting wird die Mutingschaltung wirksam 14 FM/AM 75 © AnschluBbuchse für UKW- und AM-Antenne 
8 fm Bereichstaste für UKW 
9 mw Bereichstaste für Mittelwelle 
10 Iw Bereichstaste für Langwelle 


Deutsch 





Ihr Tuner CT1120ist ein HiFi-Empfangsgerät für UKW, MW und LW 
und kann sieben Ihrer Lieblingssender speichern, die Sie jederzeit 
ohne langwierige Sendersuche wählen können. 

Das Gerát ist speziell auf den Verstárker CV1120abgestimmt und 
ausschlieBlich für den Betrieb in dieser Kombination vorgesehen. 





Aufstellen und AnschlieBen 


1. Antenne 

Für guten, rauschfreien Rundfunkempfang, insbesondere bei UKW- 
Stereo-Sendungen, ist eine leistungsfáhige Antenne Vorausset- 
zung. Am gúnsi ten ist die Verwendung einer AuBenantenne, die 
an die Buchse angeschlossen wird. 





Hinweis: Als Behelfsantenne kann die beigefügte Kabelantenne an Buchse 
angeschlossen werden. Die Stabantenne (13) für MW- und 
LW-Empfang wird nach hinten ausgeklappt. 


2. VerstárkeranschluB 

Der Empfänger wird über das Anschlußkabel (2) mit den Eingangs- 
buchsen „TUNER“ am Verstärker verbunden 

Die beiden Stecker des Kabelendes sind für den rechten und lin- 
ken Stereo-Kanal getrennt ; der rote entspricht dem rechten 


Kanal (R). 


3. Stromversorgung 

Das Gerát wird mit 20 V Gleichspannung aus dem Verstarker 
versorgt. Dazu schlieBen Sie das Kabel (1) an die Buchse ,TUNER 
POWER" des Verstárkers an. 


Bedienen 

1. Einschalten und Ausschalten (5) 

2. Bereichswahl 

a) Für UKW-Empfang Taste ,FM" (8) drücken 
b) Für UKW-Empfang Taste „MW“ (9) drücken 
c) Für LW-Empfang Taste „LW“ (0) drücken. 


3. Sender einstellen 


€ Taste „MAN“ für Handbedienung drücken. 
@ Mit dem Drehknopf TUNING kónnen Sie jetzt die Sender 
suchen. 


@ Als Abstimmhilfe wechselt der Skalenzeiger seine Farbe in grün, 
wenn der Sender optimal eingestellt und ausreichend stark ist. 


Mute/Mono (7) 

© Normalstellung = nicht gedrückt: Für guten Empfang werden 
nur starke Sender wiedergegeben. Schwache Sender und Rau- 
schen zwischen den Sendern werden automatisch unterdrückt, um 
einen ruhigen Senderwechsel zu gewährleisten. 

© Taste gedrückt: Jetzt können auch weit entfernte, schwache 
Sender empfangen werden. Gleichzeitig ist das Gerät auf UKW- 
Mono-Wiedergabe geschaltet. 


Stereo-Empfang 

e UKW-Stergo-Sendungen werden durch die Anzeige (3) ange- 
zeigt (Taste nicht gedrückt). 

© Zu starkes Rauschen bei Stereo-Empfang kann durch Umschal- 
ten auf Mono-Wiedergabe verbessert werden: Taste gedrückt. 


Programmieren 
Auf die Stationstasten (1) kónnen 7 verschiedene Sender fest ein- 
programmiert werden: 


1. Empfangsbereich UKW, MW oder LW wáhlen 

2. Taste MAN drücken 

3. Gewünschten Sender mit Drehknopf TUNING © einstellen 

4. Die „1“ der Stationstasten drücken. 
Mit dem beiliegenden Abstimm-Schlüssel verdrehen Sie den 
Einsteller (6) unter der Stationstaste so lange, bis der Skalen- 
zeiger gelb aufleuchtet. Dies zeigt zur Orientierung an, daß wie- 
der der gleiche Sender empfangen wird, den Sie zuvor auf der 
Skala eingestellt hatten. 


Der Sender ist jetzt auf der Stationstaste „1“ fest eingespeichert 
und kann jederzeit durch Drücken der Taste wieder eingeschal- 
tet werden. 


Die anderen Stationstasten „2“ 
nend mit Schritt 1. — eingestellt 


„7“ werden genauso — begin- 





Sie den Einsteller der jeweils gedrückten Stationstaste 
leicht drehen, so daf der Skalenzeiger durch Aufleuchten die opti- 
male Abstimmung anzeigt. 


Diese Sender kónnen nun noch fein nachgestellt werden, NO) 


Hinweis: Umgekehrt kónnen Sie feststellen, welcher Sender auf einer Sta- 
tionstaste einprogrammiert ist: Drücken Sie die Stationstaste und 
suchen Sie den Sender auf der Skala mit dem Drehknopf 
TUNING, bis der Skalenzeiger gelb aufleuchtet. 


Italiano 


Elementi di comando 

Tasti di preselezione stazioni (per richiamare emittenti memo- 
rizzate) 

Sintonia a mano 

Spia luminosa di ricezione stereofonica 
Sintonia 

Accensione / spegnimento 
Memorizzazione stazioni 

Riduzione fruscio / mono 

UKW (FM - modulazione di frequenza) 
MW - Onde medie 

LW - Onde lunghe 


Alimentazione (cavo di presa verso l'amplificatore, presa 
TUNER POWER) 


Uscita (cavo verso la presa d'ingresso dell'amplificatore 
TUNER, rosso — destro R) 


Antenna ad asta per onde medie e lunghe 


Presa per antenna per modulazione di frequenza, onde medie 
e lunghe 


00 © 060060000068 © 


Il vostro Tuner CT1120 è un ricevitore Hi-Fi per modulazione di fre- 
quenza e onde medie e lunghe che può memorizzare sette sta- 
zione preferite le quali le potete richiamare in ogni momento 
senza le noiose operazioni di mettersi a cercare la stazioni. 
L'apparecchio è stato costruito specialmente in funzione dell'am- 
plificatoreCV1120e previsto esclusivamente per funzionare accop- 
piato con esso. 


Istruzioni per l'allacciamento 


1. Antenna 
Per avere una ricezione buona e priva di rumori - specialmente nel 
caso di ricezione stereofonica in modulazione di frequenza - è 
condizione indispensabile disporre di un'antenna potente. Il tipo 
più vantaggioso di cui si può disporre è di un’ant esterna cui 
si può collegare l'apparecchio mediante la presa 





Suggerimento: come antenna di fortuna può essere utilizzata l'antenna 
acclusa allacciandola alla presa (14). L'antenna ad asta ® 
per la ricezione di onde medie e lünghe può essere ribal- 
tata verso dietro. 


2. Collegamento all'amplificatore 

Utilizzando il cavo di collegamento si allaccia il sintonizzatore 
all'amplificatore attraverso la presa d'ingresso TUNER. 

| due spinotti alla fine del cavo sono separati per essere allacciati al 
canale stereo destro e a quello sinistro; lo spinotto rosso corri- 
sponde al canale destro (R). 


2. Alimentazione 

L'apparecchio e alimentazione da corrente continua di 20 V prove- 
niente dell'amplificatore Per ottenere questo il cavo © si 
inserisce nella presa TUNER POWER dell'amplificatore. 


Operazioni 
1. Accensione e spegnimento (5) 


2. Selezione della banda 
1. Per ricevere modulazione di frequenza premere il tasto FM (8). 
b) Per ricevere onde medie premere il tasto MW 

c) Per ricevere onde lunghe premere il tasto LW (10) 





3. Sintonia dell'emittent: 

€ Premere il tasto MAN per l'operazione a mano. 

€ Adesso si puó cercare la stazione azionando la manopola 
TUNING 

€ Come aiuto per la sintonia la scala graduata cambia colore 
diventando verde quando l'emittente é sintonizzata al meglio ed & 
sufficientemente forte. 


Riduzione fruscio (mute/mono) © 

@ Posizione normale = tasto non premuto: per una buona rice- 
zione soltanto le stazioni forti verranno rese audubili. Stazioni 
deboli e rumori tra le stazioni vengono resi inaudibili automatica- 
mente con lo scopo di garantire un cambio di stazione silenzioso. 
© Tasto premuto: a tasto premuto possono essere ricevute anche 
quelle emittenti deboli o quelle che stanno molto lontano. Contem- 
poraneamente l'apparecchio è commutato all'ascolto mono in 
modulazione di frequenza. 


Ricezione stereofonica 

@ Le trasmissioni stereofoniche in modulazigne di frequenza sono 
segnalate dalla spia luminosa (3). (Il tasto (7) non è premuto). 

@ Se la ricezione stereofonica è accompagnata da troppi fruscii, si 
può evitare allora questo problema mediante commutazione ad 
ascolto mono: si preme il tasto 


Programmare 
Usando i tasti di preselezione stazioni (1) si possono memorizzare 
7 diverse emittenti: 


1. Effettuare la selezione di banda: modulazione di frequenza o 
onde medie o lunghe. 

2. Premere il tasto MAN 

3. Usando la manopola TUNIN 
rata. 

4. Premere il tasto “1” dei tasti di preselezione stazioni (1). 
Usando la chiavetta di sintonia acclusa si fa girare il memorizza- 
tore di stazioni che si trova al di sotto dei tasti di presele- 
zione stazioni fino a quando la scala graduata si illumina pren- 
dendo colore giallo. Ciò segna il pungo di riferimento che servirà 
a sintonizzare nuovamente la stessa emittente che prima è stata 
sintonizzata a mano cercando sulla scala graduata. 


sintonizzare l'emittente deside- 


L'emittente è adesso memorizzata sul tasto “1” della preselezione 
stazioni e premendo detto tasto può essere richiamata in qualsiasi 
momento. 


Gli altri tasti di preselezione, cioè dal '2' al ‘7°, possono essere pro- 
grammati allo stesso modo, ripetendo tutte le operazioni a partire 
dal primo passo. 


Le stazioni preselezionate possono adesso essere sintonizzate con 
maggior precisione facendo girare appena un po' il memorizzatore 
sintonizzatore del gia premuto tasto di preselezione fino a 

quando la scala graduata si illumina di luce verde segnalando per- 
fetta sintonia. 


Suggerimento: Procedendo in modo contrario si può venire a sapere quale 
stazione é stata messa nella memoria di uno qualsiasi dei 
tasti di preselezione: si preme il tasto di preselezione e si 
cerca la stazione sulla scala graduata del quadrante 
usando la manopola TUNING fino a quando la scala si illu- 
mina di luce gialla. 





English 


Abbreviated instructions 

Station selector buttons (for stations stored in memory) 
Manual station selection 

Stereo indicator 

Station selection 

On/Off 

Enter station into memory 

Noise suppression/Mono 

FM 

AM (MW) 

LW 

Power supply (to amplifier, TUNER POWER jack) 
Output (to TUNER input at amplifier, red — right channel R) 
Rod antenna for MW and LW 

Antenna jack for FM, MW, LW 


Your CT 1120 tuner is a high-fidelity component for reception of FM, 
AM (MW) and LW stations. It can store up to seven of your favorite 
stations, which you can then tune in at any time without time-con- 
suming manual tuning. 

This component is designed exclusively for use with theCV1120 
amplifier and is intended for operation only in this combination. 


Connections 


1. Antenna 

A high-performance antenna is an essential prerequisite for good, 
noise-free radio reception, especially for FM stereo broadcasts. 
Best results will be achieved by using an outdoor antenna, which is 
connected at the antenna jack 


Note: The enclosed ribbon antenna can be used as a temporary measure, 
attached at jack (14). The rod antenna (13) for MW and LW reception 
is swung out to the rear. 


2. Amplifier connection 

The connector cable is used to connect the tuner to the 
"TUNER" input jack at the amplifier. 

The two plugs at either end of the cable are separate, for the right 
and left channels; the red plug is used for the right channel (R). 


3. Power supply 

The component is supplied with 20 V DC by the amplifier. 
The power supply cable (5 is to be connected at the “TUNER 
POWER" jack at the amplifier. 


Operation 
1. Switching on and off (5) 


2. Selection of broadcast band 

a) For FM stations, depress the “FM” button 
b) For medium-wave AM stations, depress the “MW” button © 
b) For long-wave stations, depress the “LW” button D 





3. Tuning in the station 
€ Depress the "MAN" button (2) for manual tuning. 

@ Use the rotary TUNING knob (4) to select the station. 

@ To assist in tuning, the pointer on the scale will change to green 
once the station has been tuned at center channel and the signal 
is of sufficient strength. 


Mute/Mono (7) 

© Normal setting = not depressed: Only stations with a sufficiently 
strong signal will be picked up. Weak stations and noise between 
stations will be suppressed, eliminating an annoyance otherwise 
inherent in FM reception. 

@ Button depressed: In this mode it is possible to tune in distant, 
weak stations as well. The tuner is also switched over to monaural 
FM reception at the same time. 


Stereo reception 

@ The stereo indicator will show when an FM stereo broadcast 
is being received (button (7) not depressed) 

€ Excessive noise during stereo reception can be reduced by 
switching over to the monaural mode; depress button (7). 


Programming the station selector buttons 
Up to 7 different stations can be assigned to the station selector 
buttons , in the following manner: 


Select the broadcast band, FM, MW or LW! 
. Depress the MAN button (2). 
. Use the rotary TUNING knob (4) to ans station desired 


BON 


Depress the first station selector button 

Use the tuning key provided to turn the control © beneath the 
station selector buttom until the scale pointer lights in yellow. 
This confirms that the tuner is receiving the station which was 
previously tuned in manually. 


This station is now permanently assigned to the first station button 
and can be tuned in at any time simply by depressing that button. 


The other station buttons — "2" to "7" - are programmed in exactly 
the same manner, beginning with step 1. 


These stations can now be fine tuned by depressing the station 

lector button © and rotating the corresponding tuning control 
© slightly, until the scale pointer lights in green to indicate cen- 
ter-channel tuning. 


Note: By working in the reverse order you can determine which station is 
assigned to a particular station selector button: Depress the station 
selector button and use the TUNING knob to scan along the scale 
until the scale pointer lights in yellow. 


Francais 


Mode d'emploi bref 


Touche de présélection (selection d'émetteurs mis en 
mémoire) 


© 

(2) Sélection d'émetteurs manuellement 
(3) Voyant stéréo 

(4) Sélection d'émetteurs 

(5) Marche / Arret 

(6) Mise en mémoire d'émetteurs 

(7) Limitation de souffle /Mono 

(8) FM 

(9) PO 

(i) co 

(11) Alimentation (vers l'amplificateur, prise, TUNER POWER) 

(12) Sortie (vers l'entrée TUNER de l'amplificateur, rouge = droit R) 
(13) Antenne deférite pour PO, GO 

Prise d'antenne pour FM, PO, GO 





Le TUNERCT 1120 est un récepteur Hifi pour FM, PO, GO. II peut 
mettre en mémoire sept de nos émetteurs préférés, que vous pou- 
vez sélectionner en tout temps sans devoir les cherger longue- 
ment. 

L'appareil est prévu spécialement pour être branché à l'amplifica- 
teurCV1120et ne peut étre utilisé que dans cette combinaison. 


Branchement 


1. Antenne 

Pour une bonne réception radio sans souffle particulièrement pour 
les émissions FM stéréo, une antenne performance doit étre utili- 
sée. L'idéal serait d'utiliser une antenne extérieure, branchée à la 
prise 








antenne, en le branchant à la prise (14). L'antenne deférite 


Remarque: Le cable antenne fourni avec vu peut étre utilisé comme 
pour réception PO et GO est déploy&é vers l'arrière. 


2. Branchement de l'amplificateur 
Le récepteur est branché à la prise d'entrée ‘TUNER’ d l'amplifica- 
teur avec le cable de liaison ® 

Les deux prises du cáble sont séparées pour les canaux stéréo 
gauche et droit. La prise rouge correspond au canal droit. 





3. Alimentation 

L'appareil est alimenté avec une tension continue de 20 V prov: 
nant de l'amplificateur Pour cela, branchez les cábles 
la prise 'TUNER POWER' de l'amplificateur. 








Utilisation 
1. Arrét et marche (5). 


2. Sélection de gamme 

a) Pour la réception FM, actionnez la touche FM (8) 
b) Pour la réception PO, actionnez la touche PO (9) 
c) Pour la réception GO, actionnez la touche GO (10). 








3. Réglage de l'émetteur 

Actionnez la touche ‘MAN’ pour sélection manuelle. 

@ Avec le bouton de sélection TUNIN vous pouvez maintenant 
rechercher les émetteurs. 

@ Pour faciliter la sélection, le voyant d'indication de fréquence 
change de couleur pour devenir vert quand le réglage de l'émetteur 
est optimum, et que celui-ci est suffisament fort. 





Mute / Mono (7) 

© Position normale = non actionnée: pour une bonne réception, 
seul les émetteurs puissants sont retransmis. Les émetteurs faibles 
et le souffle entre les émetteurs ne sont pas retransmis (automati- 
quement), pour permettre un passage silencieux d'un émetteur à 
l'autre. 

@ Touche actionnée: maintenant il est également possible de cap- 
ter des émetteurs trés lointain et faible. Simultanément le poste est 
commuté pour retransmettre les émetteurs FM en Mono. 








Réception stéréo 

© Les émissions FM stéréo sont indiquées par le voyant (3), 
touche non actionnée. 

€ Un souffle trop important à la réception stéréo peut étre amé- 
lioré en commutant sur Mono: touche © actionnée. 


Programmation 
Il est possible de programmer 7 émetteurs différents sur les tou- 
ches de présélection (1): 


1. Choisir la gamme de réception FM, PO ou GO 

2. Actionnez la touche MAN 

3. Sélectionnez l'émetteur souhaité avec le bouton TUNING 

4. Actionnez la premiére des touches de présélection Avec la 
clé de réglage fournie, vous réglez le potentiomètre situé 
sous la touche de présélection jusqu'à ce que le voyant de l'in- 
dication de fréquence passe au jaune. Ceci vous indique que 
vous captez le méme émetteur que celui que vous avez préala- 
blement sélectionné avec le voyant d'indication de fréquence. 


L'émetteur est maintenant mémorisé sur la touche de présélection 
1 et peut à tout moment étre retransmis en actionnant la touche. 


Les autres touches de présélection 2 ... 7 sont réglées de la 
méme maniére, commencant par 1 


Un réglage fin de ses émetteurs est possible en tournant légère- 
ment le potentiometre (6) correspondant à la touche de présélec- 
tion (1) actionnée, de maniére à ce que le voyant d'indication de 
fréquence vous indique un réglage optimum en passant au vert. 


Remarque: En retour vous avez la possibilité de constater quel émetteur 
est mémorisé sur une touche de présélection: actionnez la 
touche de présélection et cherchez l'émetteur avec le bouton 
TUNING, jusqu'à ce que le voyant d'indication de fréquence 
passe au jaune. 


Svenska 


Kort bruksanvisning 
Stationstangenter (val av lagrade sándare) 

Manuellt sándarval 

Stereoindikering 

Sándarval 

Till/frán 

Lagring av sándare 

Brusrecucering/mono 

UKV 

MV 

LV 

Strömförsörjning (till förstärkaren, hylsuttag, TUNER POWER) 
Utgång (till förstärkaringängen TUNER, röd = höger R) 
Stavantenn for MV, LV 

Antennuttag fór UKV, MV, LV 





TunernCT 1120 a ár en stereomottagare fór FM, MV och LV dar Du 
kan lagra sju stationer som Du lyssnar mest pa. Du slipper att leta 
efter sándaren varje gang Du vill hóra den. Apparaten ar speciellt 
anpassad till förstärkarenCV 1120 och avsedd till att uteslutande 
anvándas tillsammans med denna. 


Anslutning 


1. Antenn 

En effektiv antenn ár fórutsáttningen fór bra, brusfri radiomottag- 
ning, speciellt vid FM-stereosandningar. Vi rekommenderar anvánd- 
ning av en utomhusantenn som ansluts till uttaget B 


Observera: Som hjälpantenn kan den bifogade antennkabeln anslutas till 
uttaget (14). Stavantennen (13) för MV- och LV-mottagning falls 
ut bakát. 


2. Anslutning till fórstárkaren 
Mottagaren ansluts till förstärkaren via anslutningssladden (2) till 
förstärkaruttagen "TUNER". 

Kabelándens báda kontakter ar separerade fór hóger och vánster 
stereokanal. Den róda kontakten motsvarar hógra kanalen (R). 





Apparaten far 20 V likspánning fran fórstárkaren 
den till uttaget “TUNER POWER” pa fórstárkaren. 


. Anslut slad- 


Betjáning 
1. Páslagning och avstángning (5) 


2. Val av váglángd 
a) Fór UKV-mottagning, tryck pá tangenten “FM” (8) 
b) For MV-mottagning, tryck pá tangenten “MV” (9) 
c) För LV-mottagning, tryck pa tangenten "LV" (10). 


3. Instállning av sándare 

€ Tryck pà tangenten "MAN" O fór manuell betjáning. 

@ Nu kan Du sóka sándaren me ratten TUNING 5 

€ Skalindikeringen hjälper till vid sándarsókningen genom att 
vaxla Over till grónt nar den basta instállningen fór sándaren har 
nátts och sándaren da är tillräckligt kraftig. 


Mute/mono (7) 

© Normalläge = inte intryckt. För bra mottagning återges endast 
kraftiga sändare. Svaga sändare och brus mellan sändarna 
undertrycks automatiskt för att garantera ett lugnt sändarbyte. 

© Tangenten intryckt: Nu kan även ta emot sändare som ligger pá 
långt avstånd och som är svaga. Apparaten är samtidigt kopplad 
till UKV-monospelning. 


Stereomottagning 

€ UKV-stereosándningar indikeras av signalen (3). Tangenten (7) 
skall inte vara intryckt. 

© Om bruset är kraftigt vid stereomottagning kan detta korrigeras 
genom att apparaten kopplas om till mono. Tangenten int- 
ryckt. 


Programmering 
Med stationstangenterna (1) kan 7 olika sändare lagras permanent 
i apparatens minne: 


1. Välj våglängdsområde FM, MV eller LV 

2. Tryck pà tangenten MAN 

3. Ställ in den önskade sändaren med ratten TUNING (4) 

4. Tryck pa stationstangenten “1” 
Med bifogade tuningnyckeln vrids inställningen (©) under sta- 
tionstangenten sa lange tills skalindikeringen lyser gult. Detta 
informerar om att samma sándare tas emot som tidigare stallts in 
pa skalan. 


Sandaren ar nu permanent lagrad pá stationstangenten “1” och 
kan nar som helst tas fram genom att.trycka pá tangenten. 


De andra stationstangenterna "2" … "7" ställs in pà samma sätt, 
med bórjan enligt punkt 1 ovan. 


Efterát kan en finjustering av sándarna ske genom att man vrider 
látt pá instállningen fór den intryckta stationstangenten sa 
Skalindikeringen visar det basta instállningsláget genom att lysa 
grönt. 


Observera: Med samma fórfarande kan man undersóka vilken sándare som 
ár inprogrammerad pá en stationstangent. Tryck pa station- 
stangenten och sök sändaren pá skalan med ratten TUNING, 
tills skalindikeringen lyser gult. 


Nederlands 


Legende 

Voorkeuzetoetsen (zenders in het geheugen) 
Handbediende zenderkeuze 

Stereo indikatie 

Zenderscala 

Aan/uit 

Zenders in het geheugen plaatsen 
Ruissonderdrukking/mono 

FM 

MG 

LG 

Voeding (naar versterkeraansluiting: TUNER POWER) 
Uitgang (naar versterker-ingang TUNER, rood = rechts) 
Ferrietantenne voor MG en LG 

Antenne-aansluiting voor FM, MG en LG 





Uw tuner CT 1120is een hifi-ontvanger voor FM, MG en LG. U kunt 
de 7 belangrijkste zenders in het geheugen opbergen en direkt 
kiezen. 

Het toestel is bij uitstek te gebruiken bij de versterker uit deze hifi- 
serie: CV 1120 


Aansluiten 


1. Antenne 

Voor een goede ruisvrije ontvangst van met name de FM-zenders is 
een goede antenne een voorwaarde. Een buiten-antenne of ee CAI- 
aansluiting verbindt u met aansluiting 


Attenti 





: Als voorlopige antenne kan de meegelverde kabel op bus (4) 
aangesloten worden. De ferrietantenne (13) voor MG en LG wordt 
naar achter uitgeklapt. 


2. Versterkeraansluiting 

De ontvanger wordt via aansluitkabel @ verbonden met tuner- 
ingang achterop de versterker. 

De kabel is voor rechts en links gescheiden: rood is rechts. 


3. Voeding 

Het toestel wordt met 20 V vanuit de versterker gevoed. Sluit daa- 
rom kabel (11) aan op de uitgang TUNER POWER achterop verster- 
ker 


Bedienen 


1. In- en uitschakelen (6). 


2. Bereikskeuze 

8) FM-ontvangst: toets 
b) MG-ontvangst: toets 
c) LG-ontvangst: toets 






3. Zenderkeuze 

€ Druk voor handbediening eerst op toets (2) ‘MAN’ 

€ Met knop kunt u nu een zender zoeken. 

€ Als hulp bij het afstemmen verandert aan aanwijzer op de schaal 
in groen als een zender voldoende sterk is en goed staat afge- 
stemd, 


Mute/mono (7) 

€ Normaal: niet ingedrukt: voor een goede ontvangst worden 
alleen sterke zenders weergegeven. Zwakke zenders en het rui- 
sen tusen de zenders wordt automatisch onderdrukt. 

€ Bij ingedrukte toets kunt u ook zwakkere verder verwijderde 
zenders ontvangen. Het toestel is daarbij direkt op mono over- 
geschakeld. 


Stereo-ontvangst 

e FM-stergo-uitzendingen wordt door indikatie (3) aangegeven 
(toets G) staat niet ingedrukt). 

@ Te sterk ruisen stereo-uitzendingen kan verminderd worden 
door met toets O over te schakelen op mono. 


Programmeren 
Achteren de toetsen (1) kunnen 7 zenders in het geheugen 
gebracht worden 


1. Golfbereik MG of LG kiezen 

2. Toets MAN indrukken 

3. De gewenste zender met toets Q instellen 

4. De '1' van de voerkeuzetoetsen (1) indrukken. 
Het meegeleverde afstemsleuteltje gebruiken bij het verdraaien 
van instelschroef onder de voorkeuzetoets, zolang tot de 
schaalindikatie geel gaat branden. Dit geeft ter oriéntatie aan dat 
dezelfde zenders in ingesteld als eerst via de schaalafstemming 
werd ontvangen. 


De zender is nu onder toets ‘1’ opgeborgen en kan door op deze 
toets te drukken op ieder willekeurig moment worden ingescha- 
keld. 


De andere voorkeuzetoetsen worden op dezelfde wijze ingesteld. 
Deze zenders kunnen nu nog opti ingesteld worden door 

nahet inschekelen van een zender over te verdraaien dat de 
schaalindikatie met een groene kle: juiste instelling aangeeft. 







Attentie: Omgekeerd kunt u precies nagaan welke zenders in het geheu- 
gen staan. Kies een vooringestelde zender en draai de afstemk- 
nop totdat de schaalindikatie geel oplicht. 


Teclas de emisoras UKW (Para emisoras programadas) 
Selección manual de estaciones 

Indicador de recepción estereofónica 

Botón giratorio de sintonia 

Interruptor de red 

Para programar las teclas de emisoras UKW 
Conmutación Stereo/Mono 

Tecla de selección de programa para UKW 

Tecla de selección de programa para onda media 
Tecla de selección de programa para onda larga 

Cable de alimentación (se conecta con la hembrilla TUNER/ 
POWER del amplificador 

Se conecta con la entrada de amplificador TUNER rojo — 
derecho 

Antena de barilla (MW, LW) 

Antena exterior UKW, MW, LW 


®® © 00009000000 


Su aparato es un receptor HIFI para UKW, MW y LW, tambien 
puede Ud. programar sus siete emisoras preferidas y ponerlas en 
cualquier momento sin el problema de tenerlas que seleccionar 
manualmente. Este aparator esta sincronizado especialmente con 
el amplificador CV 1120 y solamente esta previsto para el 
funcionamiento en esta combinaciòn. 


Colocación y conexión 


1. Antena 
Para conseguir una recepción óptima, ante todo en el caso de 
emisoras estereofónicas, es imprescindible utilizar una antena de 
alta calidad. Lo mas propicio es utilizar una antena exterior, esta se 
conecta en la hembrilla (à). 
Indicación: Como aguda se podrá utilizar la antena de alambre que 
se adjunta, conectandola en la hembrilla (à). 
La antena de barilla para recepción de MW y LW se 
sacará hacia detras. 


2. Conexión con el amplificador 

El receptor se conecta con el amplificador por medio de un cable de 
audio en las hembrillas de entrada «TUNER». Las dos clarijas que 
se encuentran al final del cable son separadamente para el canal 
derecho y izquierdo, rojo significa canal derecho (R) 


3. Alimentación 

El aparato es alimentado por el amplificador con una tensión directa 
de 20 V. Para ello conecte el cable @ a la hembrilla «TUNER 
POWER? del amplificador. 


Manejo 
1. Conectar y desconectar (5) 


2. Selección de la gama de frecuencia 

a) Para recepción en UKW, accionar la tecla «FM» 
b) Para recepción en MW, accionar la tecla «MW» @ 
c) Para recepción en LW, accionar la tecla «LW» (0) 


3. Sintonización de emisoras 

@ Para sintonización manual accionar la tecla «MAN» @. 

® Con el botón de sintonia TUNING (4) se pueden sintonizar las 
emisoras. 

€ Como ayuda para la sintonización cambiará el color de la aguja 
de escala a verde en caso de sintonizar una emisora óptimamente. 


MUTE/MONO @ 

€ Posición normal — tecla sin oprimir. Para una buena recepción 
solo serán escuchados programas reproducidos con mucha 
intensidad. Estaciones de baja intensidad y alto nivel de ruido, 
serán suprimidas para asi conseguir un cambio de emisoras 
Silencioso. 

€ Tecla oprimida: Ahora se pueden sintonizar emisoras muy 
alejadas y de baja intensidad. Simultáneamente se conecta la UKW 
a reproducción en «MONO». 


Recepción estereofónica 

€ Programas estereofónicos serán señalizados pro medio del 
indicador (3) (Tecla D sin oprimir). 

€ En transmisiones estereofónicas con alto nivel de ruido, se 
puede mejorar la transmisión conectando a reproducción en 
«MONO» (Tecla D oprimida). 


Programación 

Con las teclas de estaciones (1) se pueden programar 7 estaciones 

diversas. 

1. Colocar la gama de onda deseada UKW, MW o LW 

2. Oprimir la tecla MAN @ 

3. Colocar la estación deseada con el botón TUNING @ 

4. Oprimir la tecla «1» de las teclas de estaciones (1). 
Con la llave de ajuste girar el ajustador asignado al pulsador de 
estación oprimido hasta que la aguja de escala se ponga de 
color amarillo, esto sirve de orientación para indicar que está 
sintonizando la misma estación que tenia sintonizada con el 
botón TUNING. 
La estación queda asi programada en la tecla «1» y se puede 
sintonizar en cualquier momento oprimiendo esta tecla. 


Las otras teclas «2» . . . «7» se programan igualmente 
comenzando nuevamente desde el principio. 

Estas emisoras se pueden ajustar mas finamente, girando 
ligeramente el ajuste de la tecla de estación que este oprimida. 
La aguja de escala se pondrá verde cuando este ajuste sea 
óptimo. 


Indicación: Al contrario, si desea Ud. saber que emisoras tiene 
programadas en las teclas de estaciones, oprima 
una de estas teclas y busque con el botón de 
sintonia hasta que la aguja de escala se ponga 
amarilla. 
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